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B crarbe aHanmM3upyoTCca CXOXKKME MOTUBEI B TBOPYECTBE aHITIMICKOTO “03epHOro poMaHTHKa” YuiabsMa
Bopacsopta (1770—1850) u motnanackoro nucateisi-Heopomantuka Kennera I'pama (1859—1932). Paccmo-
TPEHBI ClIeNylolre MPUeMbl, UCTIOJb30BaHHbIe [PaMoM: TIpsiMOe U HEMpsIMOe LIMTUPOBaHue U3 BopncBopTa;
HCIOJIb30BaHME AJTIO3UI M PEMUHUCLICHIIVIT; TAapOIKsl; IEPEOCMBICIICHNE KOHIIENITOB, KJIFOUEBBIX ISl aH-
uiickoro poMaHnTuaMa. Ocoboe BHUMaHUE yIeJeHO dBOTIONNUK TBopueckux MmetonoB K. I'pama, KoTopoe
XOPOIIIO TTPOCJIEXKUBAETCS TIPU COTOCTABIEHUM €T0 TEKCTOB (3CCe M CKa30YHOM MOBECTH) C OMHUM M3 BaXK-
HBIX UICTOYHUKOB — “IIpemonueit” Y. Bopacsopra.

The article analyzes similar motives in the works of the English ‘lake romantic’ William Wordsworth (1770—
1850) and the Scottish neo-romantic writer Kenneth Grahame (1859—1932). We consider the following
techniques used by Grahame: direct and indirect quotations from Wordsworth, use of allusions and
reminiscences, parody, rethinking of key concepts specific to the English romanticism. Particular attention is
paid to the evolution of K. Grahame’s creative methods, which is easy to notice when his texts (an essay and
the novel) are read against one of the important sources — W. Wordsworth’s “Prelude”.

Karouesovie cnosa: K. I'pam, Y. BopacBopt, HeopoMaHTH3M KaK BO3POXKIESHNE POMAHTUYECKOIO CTUJIS B Hada-
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30Ji0Ba apda, “mecTa BpeMeHu”.

Key words: K. Grahame, W. Wordsworth, Neo-Romanticism as a rebirth of the Romantic style in the 20t
century, parody, spiritual growth, romantic insights, image of the wind, ‘correspondent breeze’, Aeolian harp,
‘spots of time’.

DOI: 10.7868/S1605788018030076

HTotnanackuii nucatenb Kennet I'pam (Kenneth
Grahame; 1859—1932), 3HaMeHUTHIN HBIHE B IIEp-
BYIO ouepelb CBOell moBecThio “Bertep B mBax”!

b

'TloBeCTh 3Ta He BCETNAa CYMTANACH KIIOYEBLIM MTPOU3BENEHUEM
nucatessi. Jlojsiroe Bpemsi Ha ero joMe B DaMHOypre Bucesa Ta-
onmuka: «“3nech ponwics Kenner ['pam, aBTop “3050T0r0 BO3-
pacta”» (cm.: [22, c. 2]), a B “Okchopackom myTeBoAUTeNe 11O

72

C HEmoBEpPHEeM OTHOCHUJICS K TOJKOBATEsSIM TEKCTOB,
KOTOpbIe “NMapa3suTUPYIOT” Ha YyXUX Tpyldax, He

a"rmiickoit utepatype” (“Oxford Companion to the English
Literature”) oH (purypupoBai B IIepBYyIO ouepenb KaK co3aaTelb
NIETCKOI TUI0ruM (MoApoOHee O Heil CM. HUMXe), «a TaKXke cKa-
304YHOIi MOBECTU O KMBOTHBIX 101 Ha3BaHUeM “Betep B uBax”»
(uwmt. mmo: [20, c. 14]).
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co3aaBasi Hu4ero csoero. Tak, B acce “VYileHeHHOe
3Hanue” (“Cheap Knowledge”) u3 coopHuka “43bI-
yeckue 3aMeTku” (“Pagan Papers”, 1893) oH oT™me-
yai: «M3 Bcex pa3HOBUIHOCTEM CIIOBECHO-OYKBEH-
HBIX U3JIUSTHUM MEHBbIIIE BCETO LIEHHOCTU B TEX, YTO
OepyT OpUTIMHAJILHOE COUMHEHME W HAauMHAaIOT 00e-
cIieuyMBaTh Hac “€AMHCTBEHHO MpaBUJbHBIM MHeE-
HMEM” OTHOCHUTEJIbHO TOTO, YTO XOTEJI CKa3aThb CO-
yuHuTenb» |14, p. 59]. He MeHee xapakTepHO MUCh-
mo K. I'pama k Teomopy Py3BenbTy, roe Impo3Bydalio
ero XeJlaHWe 3allUTUTh CBOIO TTOBECTh OT BHUMAaHMUSI
TOJKOBATENIE, UIIYIIUX BCEBO3MOXHBIE KOHTEK-
CTHI, UyXKJIble caMOMy aBTOpY: «I1aBHBIE ee (IMOBe-
ctu “Berep B uBax”. — I.B.) 1OCTOMHCTBAa B TOM,
YTO B HEe HE BOIIJIO: B HEM HET HUKAKHUX CEPhE3HBIX
npo0OJieM, HUKAKOTO ceKca M HUKAKOTO BTOPOTO
cMbicaa <...>» (uut. no: [18, p. 274]).

[TprMeuaTelbHO, YTO 3TO BbICKAa3bIBAHUE MPU-
HaIJIEXXKUT aBTOPY, KOTOPHIA 3aBeAOMO CO3/1aBal TeK-
CTbl, MTPOYUTHIBAIOIIUECS HA HECKOJIbKUX YPOBHSIX;
NpuUMEepPoOM TOMY — ero cOOpHHUK 3cce “S3plueckue
3aMeTKHU”’, BKJIIOYAIOIIUX 1IMTAThl HA TSTU SI3BIKAX
(B TOM 4mCJie — Ha APEBHErpeuYeCKOM M JaThIHU)
u cyrrectuBHas “nmerckas” muiorus (“The Golden
Age”, 1895; “Dream Days”, 1898) co MHOXeCTBOM
MPSMBIX U CKPBITBIX OTCBUIOK K COBpeMEHHHMKAM
¥ KJIAaCCMKaM, a TaKXKe JJATUHCKUMM 3aroJIOBKaMM.
YuutsiBas IBHYyIO “MHOTOCIOMHOCTH” TPIMOBCKUX
MPOU3BEACHUI, MOKXHO MPEATOI0XHUTh, UTO €ro He-
MpUsITHE MOUCKOB “BTOPOT0O CMbIcaa” HEOOXOAUMO
MNpaBUJILHO MOHUMAaTh. [paM oTBepraeT HaaymaH-
Hoe, TIPEAB3SITOC TO €CTh HEYMEIOe TOJKOBaHUE TeK-
CTOB. A IJIsI TOHKUX LIEHUTEJIEN CJIoBa OH LIEAPO, BO
BCEX CBOUX COUMHEHUSX, OCTaBJIsIeT borarbie poc-
CBIIM aJIII03Uii U peMUuHucLeHLni. MHavye roBops,
K. I'poM NOCTOSHHO MOJIb3YyEeTCs IIPUEMOM HaMEKOB
1 KOCBEHHBIX OTCBHUIOK, KOTOPBIE TPEOYIOT TOCTOM -
HOro KOMMEHTHPOBaHMWSA. MHOTHE M3 HUX YKa3bl-
BalOT Ha YBJIEUEHHOCTHh aBTOPAa POMAaHTU3MOM — He
TOJILKO Ha YpOBHE 3HAHUS OCHOBHBIX COYMHEHUIA,
MPSIMOIO IMTUPOBAHUSI, UCTIOJb30BaHUS aJlTII03UMA
U PEMUHUCLIEHLIMI, HO U LIKUPE, HAa YPOBHE oOpallie-
HUS K GUIT0CO(MCKUM U 3CTETUUECKUM KOHILETITaM
OpPUTAHCKON pOMaHTUYECKOM IIKOJIbI.

B 51011 cTaThEe MBI COCPETOTOYMMCS B TIEPBYIO OUe-
penb Ha TeX OTCHIJIKaX, aJUIIO3USIX U KOHIIENTax, KO-
TOpBIE BOCXOASIT K COYMHEHMSIM “cTaplliero poMaH-
THKa”, mpeacrtaBuTenss O3epHOM IIKOJLI YUIbsSMa
Bopncsopra (William Wordsworth; 1770—1850). I'nas-
HOM 3agaueii McciaeaoBaHUsl OyIeT BhISIBUTh Mapajie-
JIV, BCTpeyvarolirecs B Ipou3BeacHusx Y. BopacBopra
u K. I'pama, noHsTh, KaK€ OCHOBHbIE IIPUEMbI, 1C-
MOJIb3yeMbI€ TTO3TOM-POMAHTUKOM, IIPUMEHSIET 10T
JIAHICKWI IMUcaTeIb, KAK MEHSIFOTCSI TEKCThI [ paMa 1o

Mepe YITyOJeHUsT U COBEPIIICHCTBOBAHMS €T0 JINTepa-
TYPHOTO MacTepCTBa.

Bbuorpads He HaswBaoT YuiabsiMa BopacBopra
B YHKcCJIe JIIOOMMBIX TTO3TOB [pama — B oinuue ot Po-
oepra I'eppuka, Anbdpena TeHHHMCOHA MK, CKaXKeM,
Tomaca babunrrona Makoses (cm.: [16, p. 32, n. 5]).
OmHaKoO CUMTAETCS OOIIEITPU3HAHHBIM, YTO OTTOJIO-
cku u3 BopacBopTa NMpUCYTCTBYIOT B TPOU3BENACHUSIX
IIOTIaHACKOTO aBTOpa, OYIb TO Ha YPOBHE TEMBI, UICH
11 00pa3oB, TOHKOM PEMUHUCLIEHIIMU WU TTapOIMH.
Henapowm Bce coBpeMeHHBIe ncciaenoBatenn K. ['pama,
Kacaloluecs: B CBOMX paboTax CBsI3eil ero TBopuecTBa
C POMaHTH3MOM, HETIpeMEHHO YITOMUHAIOT UM “TIeB-
1a O3epHoOro Kpasi”, ero JMpUKY M SIIUYECKYIO 03~
my “Ipemtonusi, wiu CTaHOBJIEHME CO3HAHUS TT03Ta”
(cm.: [13, p. 171—173];]23, p. 71-74]; |24, p. 109—110]).
Mexny TeM, TOIpOOHO TPIMOBCKHE OTTOJIOCKU M3
Bopncsopta nurepatypoBeabl OOBIYHO HE pa30upaloT.
3mech MBI OOpaTUM BHUMaHME Ha TTOIPOOHOCTH.

MpbI obpatumcs K A1ByM npousBenacHusiM K. I'pa-
Ma — pacckasy “BbIxomHOI1 IeHb”, OTKpbIBaIOIIE-
My coopHuk “3onoroit Bozpact” (“The Golden
Age”, 1895) u nepBoHavYajJbHO U3JaHHOMY B COCTa-
Be cOopHuKa “SA3bryeckue 3aMeTKM” (CM. 00 3TOM:
[21, p. 59]), u nmoBecTtu “Betep B uBax” (1908).

k * k

OpHuM M3 KiIIo4eBbIX 00pa3oB miisg Y. BopacBopra
U — 1IMpe — aHIJIMINCKUX POMAHTUKOB ObLI MeTado-
puyeckuii oopa3 BeTpa. DToil MeTadope MOCBSIIEHO
HEMAJIO UCCIIEA0OBAHMIA, Y 3IECh MBI HE CTAHEM IOJI-
poOHO Ha Heit ocTaHaBIUBATHCSA. OTMETUM JIUIIb Hau-
0oJsiee 3HAUMMBII ISl HAC B JAHHOM KOHTEKCTE MO-
MeHT. B mepByio ouepeb, BeTep eliie co BpemeH Ilna-
TOHA U OUOJIEHCKUX MPOPOKOB BOCIPUHUMAJICS KakK
WCTOYHMK BIOXHOBEHUS, TO €CTh CUJIa, OBJIafieBatolas
MoaTOM, Oepyllasi ero moja KOHTPOJIb U CBOEBOJILHO
pykoBojsas uM. POMaHTUKK ycMaTpuBaiu B JaH-
HOM MOJIX0Ae HEKOTOPYIO OMHOCTOPOHHOCTD, “OIHO-
OOKOCTh” M pa3BUJU KOHUEMIUIO B3aUMOIECHCTBUS
TBOpLIA C MPOHMUIIAIONIEN ero BHelIHel cunoil. Tak
nosiBUJICS TepMUH “correspondent breeze” — “oTBeT-
HBII MOPBIB” (MTO3TUYECcKast SMOLIMS, POXKAAIOIIASICS
y TBOpIIa B COCTOSIHUU OIEP>KMMOCTH BIOXHOBEHUEM).

¥V I'pama oOpa3 BeTpa BHepBble BOZHUKAET €lle
B “SI3pIyecKux 3aMeTKax”’, HO TaM ero eaBa JU MOXKHO
CBSI13aTh C KaKO-11M00 U3 pOMaHTUYECKUX KaTETOPUii.
OH e1le He TIPOSBIISIET ceOsI Kak caMOOBbITHAs cuJia,
XOTsl U “CKBO3UT” MOpPOi Ha MeTachOpUUYECKOM YPOB-
He. KiTloueBbIMU TSI aBTOpPA CTAHOBSITCS APYTUe KOH-
LIeTNThI, 6€3yCI0BHO, MHTEPECHBIE, OJHAKO HE COOTHO-

2Cm., Hanp., pa6otel M.T. A6pamca [11], E.B. Xanrpun-Xanrypu-
Hoii [8, c. 736—741], A.E. Maxosga [6].
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CHUMBIe ¢ (prtocodueit poMaHTH3Ma — HATIPUMED, BIle-
Kylas, “xBaraloias 3a pyky”’ mopora (cM.: “Romance
of the Road”) unm xxe unmest “myapoii” co3epLaTeb-
Hoit neHocTu (cM.: “Loafing”, “On Smoking”). I1po-
CKaJTh3bIBAIOT TaM M HEKOTOPBIE MBICIIH, B IIEJIOM C PO-
MaHTHU3MOM NePEKIMKAIONIMecs — HarlpuMep, HETTPU-
STHE MHAYyCTpUaJbHOM nuBumianM3auuu (cm.: “Rural
Pan”, “The Lost Centaur”), HO 31eCh MBI HE CTaHEM
3a0CTPSITh HA HUX BHUMaHUE.

OpnHako yxe B cienywouieit knure K. I'pama, npu-
HecIIel eMy IMcaTeIbcKylo cliaBy — cOopHUKe “30-
JIOTOIT Bo3pacT” (Hayayio TaK Ha3bIBaeMoOil “IeTCKOI
auinorun”, Kyna takxke Bxomut “Ilopa rpes”, awen.
“Dream Days”), BeTep n3zo0paxkeH UIMEHHO B pOMaH-
TUYECKOM KJTIoUe.

[Tepsblii (ecau He cuutath “IIpenrcioBusi™) pac-
cKa3 3Toro cobopHuka, “BwixogHoit meHb” (“The
Holyday”), oTKpbIBaeTcsi TaKUM OIUCAHUEM:

Brureren Ha mporynky Biaagbika-BeTep [masterful wind],
KPUKHYJI 3aJIMXBATCKU U MTyCTUJICS 32 KEM-TO BIOTOHKY —
MOMIMHHBIN X035IMH 3TOro yTpa. HakJIoHUIMCh, KUBHYIU
TOIOJISI, IIYMHO paccekasi CO CBUCTOM BO3IyX; MOAXBATU-
JIMCh C 3eMJIU, 3aKPYKWJIM MPOLUIOTOAHUE JIUCThS; U MOUy-
IUJIOCH, OYATO 1Iej0€e, 10YMCTa BBIMETEHHOE He0O 3BYYHO
3aryjeno, Kak ruranTckas apda [the giant harp]. 91o 6510
OIIHO M3 TIEPBBIX MPOOYXKIECHUI Tomxa. 3eMIIsl TTOTSTHYIach
CJIaJIKO BO CHE — M BCE 3acKaKaJlo, 3alphIraio, BCIOJIOIIEH-
HOe IBMXKeHueM BenukaHiu |17, p. 8]. (3mech u manee, eciaua
3TO HE OTOBOPEHO 0c000, IepeBoabl Mou. — 1. B.)

[Tomumo “BramblKu-BeTpa”, “HOTOHSOINIETO”
U XUBUTEJIbHOIO, TIPUMEYATEIbHO 31eCh U YIIOMU-
HaHWe BO3ayXa, TYAsIIero, “kKak ruraHrckas apda”.
ODT0 — oueBUIHAS TIEPEeKINUKa C 00pa3oM, K KOTOPO-
My obpamaiuchk MHorue pomaHTuku (C.T. Konpumxk,
Jx. Kutc, I1.b. Illennu), a Takke UX MOCIen0BaTelb
A. TeHHUCOH (Harmpumep, B CTUXOTBOpeHUU “The
Two Voices”)3. BerpevaeTcs naHHblil 06pas u'y Bopa-
cBopTa, B Havane kHuru I “Ilpemtogun”: “boin nus-
HBII Beuep, U Iyllia, BOCIpsiHYB, / BHOBb mpoboBaa
KpbLIbsl, cam Do / Eii ObUI He HyXXeH CO CBOEIO ap-
doit / 1 BckopocTt cMyiieHHo 3amondan” (cTK 97—
100. Ilep. T. Cmamosoii; uut. nio: [1, c. 12]).

Kak mb1 yBUAMM najiee, repoil pacckasa (1 oH Xke
MOBECTBOBATE/b), OTIPABISIONIUIACS HA TPOTYIKY
MaJIbiUK, CTAaHOBUTCS MMOJ00MEM TTOJATIANBOM apdbl —
WJIH, TOYHEE, TTapyCHUKA, TOTO, YTO BOZHUKAET B CTU-
xorBopeHuu Ixx. Kurca “Tbl Buaes u mopoii, Kax Jie-
Oenb BaxkHbIN...” (“Oft have you seen a swan superbly
frowning...”). [Ipoucxonsiiee ¢ MaJIbYMKOM ITPUBOIUT
Ha NaMsITh U APYTOi pOMaHTUYECKUI 00pa3 — Jitodu-
moe BopacBoproM “o0yako”, BO3HMKAIOIIEE B CTU-

3MMonpobHee 06 3TOM 006pase cM., Hamp.: [8, c. 736—741].

xoTBopeHn “Hapuwmccnr”: “S Open onuH cpeau mo-
JnuH, / Kak o6yauko Mex rop ceabix...”. FOHbI repoii
OTHAETCST Ha BOJTIO BETPa M YCTpeMIIsIeTCS “HAaNCKOCh
yepe3 JIyr”.

Paccka3zunk n3 “BoixogHOro gHs” IMOIUYEPKHYTO
MacCcUBEH; BETEP CTAHOBUTCS €ro MPOBOIHUKOM, WU
JouMaHoM (pilot) — 1 B OyKBaJIbHOM CMBICJIE CJIO-
Ba, (pu3MUeCcKU HarpaBiisieT repost: “Moii cBoeHpaB-
HbI CITyTHUK TIOBEST MHE B MPaBYlo 1IEKY U TeM ca-
MBIM YCTPEMUJI MOI TTyTh HEMHOI'O B IPYTyI0 CTOPO-
Hy <...>” [17, p. 20]. OH wemnyeT Maabuuky: “Bo3pMu
MeHs1 B mpoBoxaTbie” (“Take me for guide today”).
B aTux cnosax BockpecaroT HayajibHbIe cTpoku “Ilpe-
moaun”: “<...> should the chosen guide / Be nothing
better than a wandering cloud, / I cannot miss my
way” (“Ilycth maxe npoBoxaTbiM / MHe OyaeT TOb-
Ko o6y1ako onHo, / He 3a6myxycs”. — Ctk 17—19. Ilep.
T. Cmamosoii; uut. no: [1, c. 9]).

Co3sByuue ¢ mosMoli BopncBopra BO3HUKAET 31eCh
He ciayuaiiHo®. [1yTb peGeHKa-noBecTBOBaTENS B “BbI-
XOIHOM JHe” HalloOMUHAaeT MpoxoxaeHue repost “Ilpe-
Joauu” yepes BepeHully “mect BpeMeHun”>. O6a co-
YUHEHUsT HAYMHAIOTCs ¢ 00pa3oB BeTpa, KOTOphIe — Ha
TMEPBBIM B3IJISAI — CJIerkKa OTAMYAIOTCS APYT OT Ipy-
ra. Y BopacBoprta BeTep, C OMHOI CTOPOHBI, “HEX-
Hb1i” (“gentle breeze”), ¢ Apyroi e — CUJIbHbBII, K1 -
BUTEJIbHBINM, “JIOMAOIIUI TOJCTYIO KOPOCTY Jbaa”
(“breaking up a long-continued frost”. — K. I, cTk 48.
Ilep. T. Cmamosoit; unt. no: [1, c. 10]); y I'pama — no-
BEJIUTENIbHBIN U CBOEBOJIbHBINM (“masterful”). OnHako
B 000UX CITydasiXx OH BBITIOJTHSIET OOIIYIO0 (PYHKIIHIO.
B nepBoii rnase “Ilpentonun” BopacBopT B3bIBaeT
K HeMy Kak K My3e U UCTOYHUKY BIOXHOBEHUSI, MO~
PBIBBI KOTOPOTO MIPUXOAST U3BHE. To e MpOUCXOAUT
ny I'pama — npaBaa, 371ech BETEP caM MpeuiaraeT CBOu
“ycayru” npoBogHUKA. DG GHEKT OT BCTPEUU CO CTU-
XUel MPOSIBISIETCS CXOXKMM 00pa3oM: 00a repost 4aroT
BIIOXHOBEHME, “3pEIONIYIO MECHIO” — 1 BCKOPOCTH Ha-
YUHAIOT €€ UCIOJHATh. IIpuBeneM nurary us “Bbixom-
HOTO JTHS:

VY MeHs He ObUIO CJIOB, YTOOBI ONMCATh 3TO [UYBCTBO],
3TU TOKHW 3€MJIM, KOTOpBIC 51 OLIyIaJl U BOCIIPUHUMAI,
Mo MpaBie cKa3aTb, U 51 IO CUX TOpP HE MOTY HAaMTH 3TUX
cJ10B. <...> HEOXUIAHHO [JIs1 ce0sl caMoro si OOHAPYKUII,

4Henapowm 6uorpad Kennera I'pama I1. [pun oTMevaer, 4To B 06-
pasax, UCTIOJIb3YeMbIX B “ BEIXOTHOM IHE”, 3BYYUT “HeMOAIe IbHas
BoOpacBopToBcKast Hotka” [18, p. 21].

3 Ec/v OMUCHIBaTh BKpATLE, “MecTa BpEMEHU TPEACTaBIISIIOT CO-
0011 3HaYMMBble COOBITHS, HEKOT/IA MPUKITIOUMUBILKUECS C TEPOEM,
CO BpeMEHEM IMepeoCMbICIEHHbIE UM 1 00pa30oBaBIIne, TAKUM 00-
pa3oM, pesepByaphbl IyXOBHOI 9HEPruu, K KOTOPbIM OH BITOCJIEN -
CTBUU BO3BpallaeTcs U, yoeras oT “cyeciaBbsl U TIIEThI, YepIia-
eT B HUX XXUBUTeNbHYIO cuily. [lonpoGHee o “MmecTax BpemMeHuU”
cM.: [8, c. 749—759], a Takke omnpeneneHue camoro Bopacsopra:
Tpemogus. Ku. XI. Ctk 245—-264.
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yTo moto. CiioBa OB €PYHIOBBIE — KAKON-TO HEBPA3yMM-
TEJIbHBIN JIETIET; MOTUB (s TIPUIYMBIBAJ €0 Ha XOMy) T0-
JIy4aJsicsl TSKeJIbIi, HEerapMOHUYHBI, ¢ TIeperagaMu, B3Jie-
TaMU U MaAeHUSIMU — U BCE Xe OH KazaJiCs MHE UCKPEH-
HUM BBIpaXeHUEM TOTO, YTO 51 XOTeJ CKa3aTh B 3Ty CEKYHIY,
€IVMHCTBEHHO TMOAXOASIINM U eMUHCTBEHHO MPaBUJIbHBIM
[17, p. 14—15].

Hanpme mepeknndku ¢ “Ilpexoguneii” TOIbBKO
MHoxatcs. OnHako ['paM co3HaTeNbHO MpeacTaBiseT
BCE€ B HECKOJIbKO MCKaXXeHHOM CBeTe, TIpeiarast Y-
TaTeIo He OMMMCaHKNe TYXOBHOTO OMBITA W UCTOPUIO
TBOPUYECKOI'O CTAHOBJIEHUSI, HO OCTPOYMHYIO, TOHKYIO
1 OTMEHHO TIPOAYMaHHYIO TTapoanio. ABTOP CJIOBHO
HApOYHO KOHIICHTPUPYET MHOXECTBO CYTTeCTUBHBIX
00pa3oB, MOPOI CMSATUEHHBIX KOMU3MOM M Hapo-
YUTO HEJIeTIbIX, TOPOIi K& — TATOTSAIIMX U MPAYHBIX,
MIPEACTaBICHHBIX BO BCel HelmpumIsimHOoCTH. K ancemy
MEePBbIX OTHOCSITCS, HAIIPUMEDP, MaJICHbKUIA JepeBeH-
CKUi1 BopuIliKa (OH 3ayie3aeT B KyXHIO BUKapus, YTO-
OBl YKpacThb u3 OydeTa caxapHoe IeUYeHbe; paccKas-
YUK BUAUT €T0 HE LIETUKOM — TOJIbKO HOTU, TOpYalllue
U3 OTKPBITOTO OKHA, KOTOPhIE, TILIETHO UIlla OTMOPHI,
CyIOpOXHO 1 3a0aBHO Aepraiorcs — cm.: [17, p. 20])
U 3aCThIBIIAs MApOUYKa BIAOOIEHHBIX, TIIYIO [ISASIIUX
JIPYT Ha Ipyra U KaxXyluxcs repor “MHOTro Hejaenei
M HEECTECTBEHHEM, YeM TpylIrecss HocaMM TejsaTa”
[17, p. 19]. Bropsie npencTaBieHbl paclipoCTepThiM
Ha Jopore — 1 Jaxe “pasjaraloimumcs, rHUOMUM”
(“decadent”) — TpymmoM exa, KOpPIIYHOM, ITapsIuM
B Hebecax, Mogo0OHO “mupaTrckomMy duary” (CUMBO-
JIy 4Eero-TO Myrarollero ¥ CMEPTOHOCHOTO, 0COOEH-
HO JJ1 MaJIeHbKOTro aHmIMYaHnHa KoHia XIX Beka,
HECOMHEHHO 3HaKoMoro ¢ “OcTpoBOM COKPOBMIIL”
n “IMToxumenubiM” P.JI. CTuBeHCOHA), a TakKXKe I10-
30PHBIM CTOJI00M (IIOAPOOHEE O HEM MBI CKaXKeM He-
MHOTO HIXE).

MHorue 13 3TuX KapTUH MOTYT OBITh COOTHECEe-
HbI ¢ “MecTamMu BpemeHu” BopacBopra. Tak, Hanpu-
Mep, TIEPBIIIKN PacTep3aHHOTO LBITUIEHKA (TTOX0XKE
Ha “pa3opBaHHbIC KJIOUKU TeaTpajabHOI aduim’),
KOTOpbIE MaJIbMMK OOHAPYKMBAET HA CKOTHOM JIBOpE
(He BUIS TIPY 5TOM BMHOBHUMKA U JIUILIb JOTAAbIBAsSICh
0 IpUYMHAX IIPOU3O0LIEAIIET0), HAIIOMUHAIOT “BOPOX
olexXIbl Ha Oepery o3epa” (IISITHaALIATOEC MECTO Bpe-
MeHU u3 1toaMhbl “Ilpemogus”, cm.: KH. V, cTk 459—
492). Y nnatbe YTOHYBILIETO yUYUTENsl, U KJIOUKOBa-
ThI€ MEePbsl COXPAHHOTO MTEHIIA PaBHO YKa3bIBalOT Ha
CMepTh, HO IEJIAl0OT 9TO KOCBEHHO, MO3BOJISISI CMOTPSI-
IeMy Ha HUX CAaMOMY ITOCTPOUTh KapTUHY TTPOU30-
LLIEIIETO.

3aMeTuM, YTO IP3IMOBCKUIT TepOii, pacCcyKaatoIuii
00 YBUJIEHHOM, — 3TO, OY€BUIHO, HE IOHBINA IKOJb-
HMK, HO B3POCJIbIA 5pyIMPOBaHHBINA YEJIOBEK, C pa3-

BUTOM CIOCOOHOCTHIO K peieKCUu U caMoaHaau3y,
OJIM3KUI1 TTOBeCTBOBATE/O U3 Mo3Mbl Y. Bopncsopra.
OCoOeHHO XOpPOIIIo TOJIOC B3POCIOro paccKa3umka,
MMEIOLIEro pa3HOCTOPOHHUE 3HAHUS, U TIepPEKINYKa
¢ obpazamu u3 “Ilpemtonun” 3aMeTHBI B TPIMOBCKOM
BIM30/1e C TI030PHBIM CTOJIOOM, KOT/a BeTep, MPOBEIs
MepcoHaXa MUMO PsiIa BCEBO3MOXHBIX KAPTUH, BHE-
3aITHO OCTABIISIET €T0 OTHOTO.

S1 momHsIT T1a3a; mpsiIMO TIepeao MHO, MpayHbIii 1 3a-
LBETIINI JTUIIAWHUKOM, BO3BBIIIAJICS TTO30PHBIN CTOJO,
Y KOTOPOTO B He3arnaMsITHbIe BpeMeHa CEKJIM JIePEBEHCKUX
MPeCTYIMHUKOB. boka ero ucreupwivn MHUILMAIbI TOTO T0-
KOJICHUSI, UTO TIPE3Pesio MOJYATIMBBIN YPOK 3TON yrproMoit
KOJIONBI, a PSIIOM CMBIKQJIMCh KPETKUe pXKaBble KaHIa-
JIBI, CTUCKMBABIIIME KOTIA-TO 3aIISICThs BCE TeX Ke JIomeit,
MpaIypoB, KOTOPbIe IEP3HYJIM HACMESIThCs Haj TOpsaKa-
MM 1 3aKOHOM. bynb s ManeHbkuM CTepHOM — 4TO 3a TIpe-
KpacHasi BO3MOXHOCTh MPEACTaBUIIACh ObI MHE JIJISI CEHTH-
MeHTanbHOM Tupanabl! Ho s1 O6bu1 BCero auiinb caMuM co0oid,
a MOTOMY TOJIBKO U MOT, YTO TIPUITYCTUTh OETOM B CTOPO-
HY IOMa, CJIOBHO YJIWYEHHBIM B MpojesiKe, U 0OSI3TUBO
OIJISIABIBATLCS Yepe3 MIevo, OLIyIasi BEpOsITHOE MPUCYT-
CTBHE YEro-TO OOJBIIET0, HEXEIU MOXHO Y3peTh IJla3aMu
[17, c. 22-23].

[NpuBeneHHBIN OTPHIBOK OTCBHUIACT K €IIle OTHO-
MY MeCTy BpeMeHU, KoTopoe BopacBopT onmceiBa-
eT B kHure XI “IIpemogun”. [ToaT BcmoMuHaeT, Kak
B IETCTBE, IISITU JIET OT POMY, OH OTIIPaBUJICS Ha Bep-
XOBYIO TIPOTYJKY CO CBOMM HAaCTaBHUKOM, OJHAKO
OTCTaJ W, UCIYTaBIIKMCh, CJie3 ¢ jomanu. B mouckax
YYUTENST OH KaKOe-TO BpeMsI I11eJ TMEeIKOM 110 KaMeHU-
CTOMY CKJIOHY, TIOCJIE CITYCTHJICS B TOp(SIHOE YIIETbe
¥ BBIIIEN B UTOTE K JOBOJBHO MPAaYHOMY MECTY — CTa-
puHHOMY 311aOTYy, TIe KOTma-To, B He3allaMsITHBIC
BpeMeHa, ObUI MOBEILEeH Ha XeJIe3HbIX LensiX pa30ori-
HUK.

OT BUCENUIIBI HEIHE TOJBKO CTOJI0
OcrTaJics; nepekjaaanuHa, MporHUB,
Bansnack Ha 3emuie; ueneit, ckenera
Y3k Ob1JIO HE BUJATh, 3aTO IT0OIAJIb,
Eiie B To BpeMsi, Kak mpou3olnia
Cug uctopus, yoOMnIbl ©UMs
Ha nepHe 6b1710 Bhipe3aHO. MHOTO
Jlet ¢ ToOi1 mopsl Mpo11I0, HO 3TA HAAMUCH
(M3 cyeBepust 3mech KaxXIblii Tof
TpaBy cHUMaIN) U Tenepb OblIa
Buana otuetnuBo. He monumas,
I'me okaszajcs, u npoxa oT cTpaxa,
SI BAPYT 3aMeTHJI Ha 3€JIEHOM JIepHE
Te 6ykBbI cTpaHHbie. CKOpEil 0OCTaBUB
370BelI it 101, ST CHOBA TTOIHSIIICS
Hagepx <...>.
Kn. XI, cTtk 277-292.
Ilep. T. Cmamosoii.
LuT. mo: [1, c. 244—245].
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76 BEJUTOPCKUN

OOpaTuM BHMMaHME Ha KOMIIJIEKC 00pa3osB,
MMPUCYTCTBYIOIINX B 000MX OTPHIBKAX, BOPACBOP-
TOBCKOM M T'POMOBCKOM: IOHBII repoil, 3a6yanB-
LIMCh Ha TIPOTYJKe, OKa3bIiBA€TCSA Y BUCEIULIBI WU
MO30PHOTO cTOJ0a — MécTa HaKa3aHUS MPECTyIl-
HUKOB. He mpousHOCHMMbIe UM HaAIIMCU C UMEHA-
MU BUHOBHBIX, OOpPBIBKM PXKaBBIX LICTCH, OTAAICH-
HOCTb XUJIBIX TOMOB, — BCE 3TO KPYIHBIM IIJIAHOM
BeIITcaHo u y BopacBopra, u y I'pama. Atmoc-
(¢epa, co3ganHass DTaHHBIM KOMIIIEKCOM oOpa-
30B, TOXe oguHakoBas: B “IIpemtonun” 3TO oIIy-
MeHUEe TOTePIHHOCTU W O6e30TYETHOTO ykKaca
(“...He nonumas, / I'me okazajcs, u apoxa oT cTpa-
xa”), B “BbIXOmHOM IHE” — TaKoe e UyBCTBO CTpa-
Xa, Myralpuieil HeyIOTHOCTH, a TaKXe MPUCYTCTBUS
Yero-To HeBEAOMOTO, HEU3bICHUMOTI0, “O0JIbIIETO,
HEXeIU MOXHO y3peTh”. M TaM, U TaMm Ipociexu-
BaeTCs SIBHBII IICUXOJIOTU3M: PeOCHOK CTaJIKNBaET-
¢S C YeM-TO XYTKUM, COMPSKEHHBIM CO 3J10IeTHUEM
U 3aCIIy>KEHHOM Kapoii, — U IeTCKOoe BOOOpaxkeHue
BOJIeIi-HEBOJIEH BBHICTpaUBaeT ITyTaloIIyl0 KapTHHY.

IIpu Bceii cxoxecTn 0OpPa3oB B ABYX BIM30/aX,
nMetoTcsa y I'pama m BopacBopra m XxapakTepHBIe
pacxoxaeHus. Tak, Haripumep, I'paM MeHsIeT Buce-
JIMILY Ha MO30PHBIN CTON0 (HakazaHUe y KOTOPOTo,
KaK MpaBUJIO, He BJEKJIO 3a coboit cMepTu). OaHa-
KO 3aMeHa 9Ta, KaKk HaM KaxeTcs, caejgaHa Heclpo-
CcTa U BBOJAUTCS OMSTH K€ B KJIIOUE pa3BUBaloIIeiics
napoauu. ITopka po3ramu B KoH1le XIX Beka elle He
choenanach “mocrositHueM uctropuu” (moma KenHera
HE CeKJIM, a BOT B IIIKOJIE, TIe OH YYMJICS, 9TOT BOC-
MUTaTeIbHBII METOA IIpUMEHSIICI — cM.: [18, p. 34]),
1 TIOBECTBOBATENIS OHA 110 TTOHITHBIM MPUYMHAM ITy-
raet. JIloOONBITHO, UTO B KOHIIE “BrIxogHOTO MHA”
MaJlbuuK, BO3BpATUBIIKUCH TOMOM, U B caMOM Jeje
OKa3bIBaeTCsl HaKa3aH (XOTsI U He (pU3nMuecKku), HO
He 0CO3HAET 3a UTO UMEHHO U TOMPOCTY MPUHUMAET
MPOU3OIIENIIee, MOACTYAHO, OJHAKO, XeJlask COBEep-
IIATH TO “HEBEIOMOE”, YeTO OH B IECHCTBUTEIBbHOCTHU
He nenal (3¢ dexT, mo cytu, oOpaTHbIA TOMY, K KO-
TOPOMY IIPUBOIAT “MecTa BpeMeHHu”’, 4Yeil YpOK Tre-
pOIf TTOAMBI yCBaMBaeT HaBCeTna, KaXKIbIi pa3 HpaB-
CTBEHHO B3pOCJIes).

Wrak, B otnmnuue ot reposi BopacBopra, rpaMoB-
CKUIi TIEpCOHAX HUMAJIO He TpeoOpaxkaeTcsi, He BbI-
HOCHUT HHMKAaKOTro AOJTOCPOYHOrO HPABCTBEHHOTO
ypoKa, a IIpOCTO TepeXUBACT YBUACHHOE U paIyeTcs
MOPOIi TOMY, YTO 3TO MepeXUBaHUE YXOIUT JJISI HETO
B nipoiioe. B ominuue ot repos “Ilpemoguu”, nep-
coHax ['pama He cBSI3bIBACT MPUKIIOYUBIINECS C HUM
COOBITHSI C Yepenoit “o3apeHuii”, MPUHOCIIINX HOBOE
IyIIeBHOE 3HaHUE (UTO cleiasio Obl 3TU KU3HEHHbIE
YPOKM aHAJIOTOM BOPACBOPTOBCKUX “MECT BpeMeHun”),
U B LIEJIOM OCTAaETCs TAKUM XKe, KAKUM U OBLI: OH He
HaOpaJicsl XKM3HEHHOTO OMbITa Y HPABCTBEHHO HE M3-

MmeHmcs. ITocTostHHBIE OTCHUIKM K 00pa3am “Ilpernro-
auu” B pacckase I'paMa “BpIxogHoit neHb” TpU3BaHbI
JIMIIb Pa3Bjieyb 3HATOKOB aHIIMMCKON MO33UU U T10-
3a0aBUTh YNUTATEIIS.

k % k

OOpaTM BHUMaHUE Ha HEKOTOpbIE IpyTUe AeTa-
JIM paccKasa, CBsI3aHHbIE C €llle OOJHOM BaXKHOM A
POMaHTHUKOB TeMOI — TEMOI “O0KECTBEHHOIO TOM-
JIeHUs1”, HESICHOM TTOACHYIHOM >XaXbl, YTOJSIEMOM
TOJIBKO MPUOOIIEHUEM K TYIIEBHOMY U TYXOBHOMY.

JlormyHO MPEAIoNOXUTh, 4TO AeiicTBUE “BhIX0Om-
HOTO JHSI” pa3BopauyuBaeTCs] B MapTe MM B Haya-
JIe aripesis; Ha 3TO YKa3bIBAalOT TaKKUE IPUMETHI, KakK
He collealIas Mmocje BECEHHEro pasjvBa Boaa, ro-
JIbIe BETBU JAEPEBbEB, pOOKME TIEPBOLBETHI, IIPSIUY-
1ecs B yKpoMHbIX MecTax (cM.: [17, c. 8—9]). Pan-
HsIsS BeCHa, B 0COOEHHOCTU — aIlpelib, B aHIJIMICKOMI
IM0331M YaCTO COOTHOCHUTCSI C BO3POXIEHUEM IIPHU-
ponbl® M, MHOCKA3aTeIbHO, C OXMBIECHUEM AYIIN
yejoBeKa.

Y I'paMa aTOMy Mecsily, TOMUMO pacckasa “Bri-
XOOHOM NeHb”, mocBsameHo 3cce “Cenpekuii [1an”
(cp. ero nonzaronoBok — “An April Essay”) u nep-
Bas 11aBa “BeTpa B nBax”, MOBeCTBYIOIIAsl O BECEH-
Helt yoopke (elre omHOM CUMBOJIE OOHOBJICHMS, T1e-
pepOXIEeHMsI, COTBOPEHUS MOPSIIKA U3 Xaoca). ATpellb
3HAYUM JJISI IIOTJIaHACKOTO aBTOpa UMEHHO KaK Me-
CsILL MPOOYXACHUSI B CaMOM IIIMPOKOM CMbICJIE JaH-
HOTO CJIOBA.

Bo-nepBbIX, 3TO TIpOoOYKIEHUE 3eMJIU, KOTOpasi
Be3le oImrcaHa Kak XXMBOE CO3laHue, “BeJnKaHIma”
(giant), uto “<...> Tpy3HO IIepeBOpAYMBAETCS C OOKY
Ha OOK ¥ MOTSTUBAETCS TIepe]l BETUKOJCITHBIM CBOUM
BoccTaHueM oto cHa” [14, p. 65].

Bo-BTOpHIX, 3TO MpoOYyXaeHUEe nyxoBHOe. B “Be-
Tpe B UBax”’ OOBEIMHSIIOTCS 00pa3bl OMYXOTBOPEHHO-
ro BeTpa M oxuBleit 3emyn: “BecHa mapuyia B BO3-
Jyxe U Opoauiia Mo 3emMJie, MPpOHUKass KAKUM-TO 00-
pa3oMm B ero [Kpota] 3anpsiTaHHBINA B TIIyOMHE 3eMJIU
momuk <...>” [3, c. 11]. U KpoTrom HauumHaeT OB-

®HemapoM B 3aragHOEBPOINEHCKON TPaIULIMU STOT MECAL CBA3aH
u ¢ npazaHukoMm [lacxu. OnucaHUsIMU KapTUH amnpessi OTKPbI-
BalOTCSl 3HAUMMBble TIPOU3BEIEHUS] AHIIMIACKON JIMTEpaTyphl,
TMOBECTBYIOIIME O AYXOBHOM CTPaHCTBUM, — Hampumep, “KeH-
TepOepuiickue pacckasbl” JIxx. Yocepa (cp.: “Korma ampenb
OOWIBHBIMU JTOXKISIMUA / Pas3pbIxiivi 3eMJI10, B3PBITYIO POCTKa-
Mu...” — @p. 1, ctk 1-2. [lep. U.A. Kamkuna; uur. no: [9, c. 7]).
B aTOM Xe Mecsilie pa3BopauMBaeTcsl U AeCTBUE Ofbl “ YHbIHUE”
C.T. Konpumxa. M3o6pakeHueM ampessi, MEIIAOIIEro “BOCIIO-
MUHaAHMS M CTPACTh’, OTKPhIBAETCs MOBECTBOBaHue B “becriomn-
Hoii 3emuie” T.C. Bimora (“<...> TpeBoxxut / COHHbIE KOPHU Be-
cenHuM noxneM” — KH. I, ctk 3—4. T1ep. A.fl. CepreeBa; 1uT. 1o
wusn.: [10, c. 13]).
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JlaieBaTh — TaK Xe€, KaK U JIUPUYECKUMU TepOosIMU
Koxpumxka, BopacBopra, moBecTBOBaTeJIeM U3 pac-
ckasza “BpixogHoil 1eHb” — 9YyBCTBO, KOTOopoe I'pam
obo3Hayvaet cioBamu “divine discontent and longing”
[11, p. 5]. Pycckue nmepeBOIYMKU MTO-CBOEMY OOBITPhI-
Basiu AaHHYI0 dpasy. Y U. TokmakoBoii 310 — “Hesic-
HOE CTpeMJIEHUE OTIIPAaBUThCS Kyda-TO, CMYTHOE Ke-
JIaHWe JOCTUYb Yero-To, Heu3BecTHO 4yero” [3, c. 11],
y B. JlyHuHa — “ayx GecriokoiicTBa 1 HEOCO3HAHHBIX
xenanuii” [3, c. 10], y U. Pe3nuka — “ToMuTesb-
HbIi apoMat” [35, ¢. 2], y A. KosoroBa,— “myx cMyT-
HOro BeceHHero 6ecrnokoiictea” [2, c. 5]. U nanee:
“Something was calling him imperiously” — “Yro-T0
TaM, HaBepXxy, 3Bajio ero u Tpedonao K cede” (M. Tok-
MakoBa); “Ero kak OyaTo BJIaCTHO OKJIUMKHYJ KTO-TO”
(A. KonotoB). Kak Buaym, B 00OJbILIMHCTBE MEPEBO-
JOB (pUrypuUpyeT 3MUTET UM KOHCTPYKIIUS, yKa3bIBa-
fo1as Ha Heo(OpPMIECHHOCTh, HESICHOCTb M HEOTBpa-
TUMOCTb OBJIafieBalolero repoem keiaanus. (Ilpume-
YaTeabHO, YTO HUKTO U3 YIIOMSIHYTBIX MePEeBOIYMKOB
He coxpaHsieT MPUCYTCTBYIOIIIEe B OpUTMHaJIe yKa3a-
HUe Ha 00XKECTBEHHYIO IPUPOAY 3TOro 3oBa.) MHre-
peceH M aBTOPCKUI (MYyCTh M HECKOJIBKO BOJIBHBIIN)
nepesoa A. KonoroBsiM nipuroBopku Kpota “Up we
go!” — “BBepx omcroda!” (kypcus Haul. — I.B.). Co-
3HATeJbHO WU MTPOM3BOJIBHO, HO MEPEeBOAUMK CAeIal
aKIIEHT Ha XXeJJlaHWUW He CTOJIbKO MOIHSTHCS HaBepX,
CKOJIbKO HE OCTaBaThCA BHU3Y, B 1IEJIOM BaXKHEHUIIIeM
MPU TYXOBHOM CTPEMJICHUM.

OpHako BepHeMcsl K BbipaxeHuo “divine discon-
tent”. JlanHas (ppasza npuHaniaexut Yapazy Kunrcau
(Charles Kingsley; 1819—1875), anruiickoMmy nucarento
U TIPOTTOBETHUKY, OMHOMY 13 OCHOBOITOJIOXKHUKOB XPH-
CTMAHCKOTO COLMAIM3Ma’; 3aMMCTBOBAHA OHA U3 3CCE
“3nmopoBbe 1 odpaszoBanue” (“Health and Education”,
1874) v B U3HaYaJIbHOM KOHTEKCTe 3By4asa Tak: “For
to be discontented with the divine discontent, and to be
ashamed with the noble shame, is the very germ and first
upgrowth of all virtue” — “160 ObITb MUICTOMJIEHHBIM
00XXeCTBEHHBIM TOMJIEHUEM U UCIBITHIBATh CThIA, HO
CTBI 0JTAarOPOIHBINA, €CTh CAaMBII 3apOBIII U MEPBBIA
pocTOK 10001t nodponmetenu”. “boxecTBeHHOE TOM-
JIeHHe” — OCHOBA BCSKOM BEpPbl, BCIKOIO CTPEMIICHMSI,
BCSIKOTO YasgHUs. UMEHHO OHO JIEXXUT B OCHOBE JII0OOTO
JyXOBHOTO Moucka (cMm., Hamp.: [7, c. 15 cn.]). JlJoruuHo,
YTO UMEHHO C HEro HauuHaeTcs myTh KpoTa HaBcTpe-

7XapakTepHO, 4TO K 3TOMY IBUXEHMIO npuHamiexamu JIx. Pac-
KuH (4bs punmocodus orpasuaachk B “Berpe B uBax” u “S3brue-
ckux 3ameTKax”) u @penepuk Jxeiimc OEpHuBaLI — 6JU3KUIT
npyr ['pama u, Ha TIEpPBBIX MOPaXx, ero HACTABHUK W TTOKPOBUTEIb,
TMPOBOMHUK B “IpeMyueM Jiecy” JTOHAOHCKO xxu3Hu. Hekotopbie
uccienoBareu ycMaTpuBaloT ueptol @EpHMBaLIa, OTpasyuBILIMECs
B 00pasax msamomku Parta, a takke nooporo I[1ana u3 . VII “Be-
Tpa B uBax” (cM.: [12, p. 9—11, n. 15]; [15, p. 148, 163]).

4y BeCHeE, K COJIHILY, CBETY U, YTO caMOe IlaBHOe, Be-
TpYy-B-UBax.

JI3000MBITHO OTMETUTD, UTO CXOXKUIA C BBHILICOTIH -
CaHHBIM MOTUB — U CXOXYIO JIEKCUKY — Mbl BCTpeva-
eM B “IIpemonuun” BopacBopra, HamMCaHHOM 3a/10J1-
ro J0 TP3MOBCKOI TToBecTU. ['epoil TosMBI O Mepe
CBOETO MPOCTPAHCTBEHHOI'O MPOABUXEHUS OTMeYa-
etT: “But speedily a longing in me rose” (The Prelude.
Bk I, In 123)% — “Ho GbIcTpO Ha3peBajao BO MHE TOM-
neHue”’. Cama ¢dpasa “Divine discontent” B TekcTe
BopacBopTta He TogBIIsIeTCs, HO, B CYIIIHOCTH, UMEH-
HO 3TOMY UYYBCTBY M IOCBslIeHa OOjbllias 4acThb
“Ilpemogun”.

[MoMuMO MIepeYnCIeHHBIX OTCHIJIOK K BOPICBOP-
TOBCKOI1 TT09Me, KOTOPbIE MBI 3[IeCh OMUCAIN U KOTO-
pble He 00CYXKIAl0TCs NeTaJbHO B 3alallHOM TPAMO-
BEeHUU, CYILIeCTBYIOT U apyrue. K obiern3BecTHbIM
npuMepam TepeKJInYKu TeKcToB Bopacsopra u I'pa-
Ma, OTMEYaeMbIM OOJBIIMHCTBOM HMCCIIemoBaTeneit
(cMm.: [16, p. 3, n. 4]; [19, p. 147—148]), oTHOCUTCS
BMM30/ TIepBOTO MOosABIeHUs KpoTa Ha cBexXeM BO3-
nyxe. EnBa Kpot ¢ xapakTepHbIM 3ByKOM “Xom” (aHen.
pPOpP) BLICOBBIBAETCSI HA TIOBEPXHOCTh M HAUMHAET pa-
JIOCTHO KaTaTbCsl “B 3eJIeHOI TpaBe 00JIbIlIoro jyra”,
KakK TMOSBIISIETCS 3HAKOMbBII uuTarensaM mo “Ilpento-
I’ TIPU3BIBHBIN JIacKOBbIM BeTepoK. OH IIpUBET-
CTBYET MaJIEHbKOT'O Ireposi U JIACKOBO, MOOIIPUTEIBHO
00IyBaeT ero pasropstueHHBIN 106 (“<...> soft breezes
caressed his heated brow <...>”.— [15, p. 5]). [Ipuse-
JNeHHasl 1uTaTa, moxanyil, camast 3HaMeHUTasl U3 rpa-
MOBCKHUX OTCBHIIOK K BopacBoprty. [lepeunrtaem mep-
BbIle cTpoku “Ilpentoauu”:

Onh there is blessing in this gentle breeze,
A visitant that while it fans my cheek
Doth seem half-conscious of the joy it brings
From the green fields, and from yon azure sky.
Whate’er its mission, the soft breeze can come
To none more grateful than to me...
Bk, Is 1-6
O, 9TOT BeTep, BEIOLINII C TTOJIeH,
3eJIeHbIX, ¢ 00JJaYHbIX pABHUH HEOECHBIX,
['ma3za cie3ut u cam Kaxk OyaTo 3HAET,
Yro cepaie BeceauT MHe. Becenu,
IlocnanHUK DOOPLIiA, IOATOXIAHHBIN APYT!
Ku. I, cTk 1-5.
Ilep. T. Cmamosoii.
Hwur. no: [1, c. 9].

Hanee mapayuienn mexny BopacBoptom u I'pa-
MOM JuIllb MHOXaTcs. Jlomuk Kpora, B mpoTtuBoro-
CTaBJIEHUU C 30BYIIMM €ro MUpPOM, 0003HauUeH Kak
“cellarage” (“mecTo 3aToueHuUs1, y3uauiie”). AHaJIO-

83nech u nanee — ceblaku Ha “Tlpemonnio” Bepcun 1805 r.
°B nep. T. CramoBoii — “Ho Bckope GecrokoiicTBo 3aBenoch /
B moeit gyme <...>” (K#u. I, ctk 117—118; uwut. mmo: [1, c. 12—13]).
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TUYHBINA 00pa3 mosiBisieTcss Uy BopncBopra: Tak, cio-
BoM “prison” (“tiopbma”. — The Prelude. Bk I, In 8)
OH Ha3biBaeT JIOHIOH, OT “MpayHbIX CTEH” KOTOPOTO
eMy yrajioch “coexars’'?. Y 6e3bIMIHHBII paccKas-
yuk Bopacopra, u Kpor I'pama BckopocTu, 1mociie
HEOOJIBIIOro OJIyXXIaHUs 110 3eIEHbIM OKPECTHOCTSIM,
BBIXOZSIT K TTIOJTHOBOJHOM peKe — OTIPaBHOI TOUKe UX
IIPOCTPAHCTBEHHO-LYXOBHOTO ITyTelnecTBus .

Kak u B xynoxecTBeHHOI aBToOMorpacdun Bopa-
CBOpTa, HACTaBHUKaMU IpaMOBCKOro reposi — Kpora —
MoHayvajly cTaHOBsATCS “Kpacorta u ctpax” (“Fostered
alike by beauty and by fear”. — Prelude. Bk I, In
302) — Modeb BOCIUTAHUSI YYyBCTB, MPEIJIOXKEH-
Has eule DamyHaoM bépkom (mmogpobHee 06 3TOM
cMm.: [12]). ¥V rpamMoBcKoOro repost BOCTOPT Py BUIE UC-
KPHUCTOM, CBEpKalolleli B Jiydax cojiHia Pexu u pagocThb
OT 3HAKOMCTBA C JISIIIOLIKON PaToM, KaTaHus B Jionke
U CBITHOTO MUKHUKA CMEHSIETCS TIOTBITKOM BBIXBATUTh
Yy HOBOTO Jipyra Bécjia 1 e[iBa He 000pauynMBaeTCs Tpare-
nueit. [To kpaiineit Mepe, KpoT He Ha IITyTKy Tyraercs
U Jlaxke BranaeT B OTYassHUE, BUIISI, KaK YCKOJIb3aeT OT
HETro COJTHEYHBIN CBET U CMBIKAETC Hal I'OJIOBOM TEM-
Hasl TOJIlIa PEYHOM BOAbI. 3aTeM, “MOKPbIii CHapYKU
¥ TIocpamMJieHHbI usnytpu” |3, c. 29], Kpor, 1o nipu-
Kazy Jasaioliku Pata, Mapiupyert 1o 6epery, nmpenaBa-
SIChb CTBIIy M CAMOYHUYVKUTEIbHBIM Pa3MbILIIEHUSIM.
Tak B “BeTpe B MBax” paloCTHOE U yXacHOe, KpacoTa
U CTpax COYETAIOTCH APYT C APYTOM.

B aTOM IrpaMOBCKOM 3MMK130/1e CBOEOOPA3HO OTpa3-
wuiicst otpeiBoK U3 “Ilpemtonuu” BopacsopTa, rie moat
MOBECTBYET O TOM, KaK MaJJbYMKOM OH YKpPaJl JIOAKY
", “Topablii co00ii”, oTHpaBuJjICS Ha HEMl MOKaTaTh-
cs1. JIoBOJIbHBIH Tepoit CKOJIB3UT IO 03€py, MOrPy3UB
BEécjia B BOMY IO TeX IOp, MoKa “u3-3a IMpUuOpexKHBIX
CKaJl” BOPYT HE IOKAa3bIBAaeTCs MyTalollasi €ro CBO-
MMHU pa3MepaMu U MPAadyHOCTBHIO “OrpOMHOIO yTe-
ca rojoBa”. YTec-UCIOJINH PacTeT, YBEINUNBACTCS
B pa3Mepax M HaKOHeEIl HauMHaeT “CeMUMMIIbHBIMU
maramMu’” HacTyIlaTh Ha UCITyTaHHOTO Tepos. MaJjb-
YUK B CTpaxe pa3BopayMBaeT YeJIHOK, BO3BpalllacT-
cs1, “CJIOBHO TaTh”, 00OpaTHO B Ty MaJICHbKYIO 3aBOJb,
U3 KOTOPOIi HayajloCh €ro IyTellecTBue, W, IpU-
BsI3aB Ha IMPEXHEM MeCTe JOAKY, UIET TOMOIl yepe3

0yroynum Metadopy “roponckoit TioppbMbl” y I'pama u 'y Bopa-
cBopTa. B “Berpe B uBax” GerctBo Kpora ot BeceHHell yoopKu
WCCIIeOBaTeNIN MOPOI TPAKTYIOT KakK kejaHue [pama coexarpb 3
JIOHIOHCKOTO MHpa Ha JIOOMMbIE UM MPOCTOPBI OEPKIITUPCKUX
noJieil 1 moyiorux xoiamoB JlayHca. B “Amnpenbckom acce”, U30-
Opakast JIOHIOH KaK rpeMyduii U IIIyMHBIN BepTeI, OOUTEIb TOP-
roBiia Mepkypusi U 1eroJjisi ArnosuioHa, [paM npoTuBOIOCTaBUT
€My YMCTOTY U HEMOPOUHOCTh MPUPOJIbI, “HENPUTSA3ATETBHOE Ye-
JIOBEYECTBO”, XJIEOOIAIIIIIEB U TTACTYXOB, YKPBIBAIOIIUXCS OT Oypu
B CeJIbCKOM TpakTupe. Y BopacBopTra HeCBOOOMIHOM JTOHIOHCKOM
XW3HU B CPABHEHUU C BOJBbHOM XMU3HBIO AHIJIMICKOUN 1EepEeBHU
nocBsiieHbl cootBeTcTBeHHO KH. VII u VIII “Ilpemoqun™.

'Cp.: The Prelude. Bk I, In 32; [15, p. 6].

MNpUOpPEXHBIE JTyra, MOrPYKEHHbBIN B TSIKEIbIe MBICTU
(cM.: ITpemoaus. KH. I, ctk 355—407).

B cymHocTH, B 000MX MPOU3BEACHUSIX Mbl BUIUM
MPOSIBJICHUE TePOSIMU TIIYIIOr0 U HECKOJBKO MH(paH-
TUJIBHOTO (XOTS M HEBUHHOTO B LI€JIOM) CBOEBOJIMSI.
Kpor, npenaBiiuce TiieciaBHON YBEPEHHOCTH, YTO
yXe cIocOOEeH IPecTr CaMOCTOSITEILHO, BEIPLIBAET U3
Jlam y yMeJsioro JionouyHuka Pata oba Becia u B UTO-
re repeBopavyuBaet Joaky. Pacckaszuuk Bopacsopra,
OEPXKUMBII JTIOOOIIBITCTBOM, COBEPIIAET, 110 CYTH,
kpaxy. [TocnencTBusa ux neicTBUil ONIacHbI, HABOASIT
Ha repoeB yxac. VICTIbITaHHBIN CTpax CTAaHOBUTCS JIJISI
000MX TIepCOHAXEM YPOKOM, BEAYIIUM K CMUPEHMUIO,
W BIIOCJIEACTBUM IpeoOpaxkaeTcs B HpaBCTBEHHBIN
OITBIT.

ITocemiasg cBou COOCTBEHHBIE “MecTa BpeMeHU”,
Kpot npuyamaercs xxu3uu Peunoro bepera u, Mox-
HO cKasaTb, Bo3pacTaeT AyxoBHo. [Tpucyiia emy u Jito-
0OBb K “IPOCTBHIM CO3IaHUSIM”, KOTOPBIX TaK YaCTO
OIMCHIBAJIM aHIJIMICKUE “03epHble” MOA3ThI: OH pa3-
roBapuBaeT IO MyTU ¢ Oe3bIMSIHHOU Jomianbio To-
yaa, a mocje KpylleHUusl MbITaeTCs €€ YCIOKOUTH
(rn. II); npuHUMaeT — MpUYEM YyXe€ HE BIIEPBbIE;
cp.: [3, c. 116] — B cBOEM JOME MBIIIEK-TIOJIEBOK C UX
POXIECTBEHCKUM T'MMHOM (TJ1. V); HaKOHell, UMEHHO
Kpor nenaeTt nepBbIii pelIMTEIbLHBIN 11aT, KOTJa OHU
¢ PaTom oTrnpaBisitoTcs Ha TOUCKHU MPOIaBIIero Bbl-
npenka ITopmim (1. VII). Bec€ 310 B COBOKYITHOCTH T10-
3BOJISIET EMY YKPEIUTBCS JyXOM, UTOOBI 3aT€M CITacTU
Porta ot ruieHsonero u 3aBeoMo rmoeIbHOro 30Ba
cTpaHHUKa-Mopexona (1. IX); HapsIAMBIIUCH B KO-
CTIOM NpayKu, NPEANpUHSATDL BblIa3Ky B Toya-xoJ
(r1. XI); HaKoHell, cTaTh “JIeATeHaHTOM ’-KOMaHIIyIO-
1IKMM B oTpsizie y bapcyka u naxe mocpeacTBoM XUTPOCTH
CITYTHYTb TOPCTKY BOOPY>KEHHBIX BUHTOBKAMU TOPHO-
cTaeB, n30eXaB TeM caMbIM KpoBaBoii OUTBHI (Tu1. XII).

I

VYnenuB BHUMaHue ABYM npousBeneHusM K. I'pa-
Ma, IepeKIMKaIoInMcs ¢ moamoit Y. BopncBopTa, MbI
XOTeNnn Obl, MOABOAS UTOT, 0003HAYNTDH, KaK1E BOP/I-
CBOPTOBCKHUE (1 IIMpPEe — POMaHTUYECKIE) OCOOEHHO-
CTU IIOTJIAHACKUI THcaTelb CUesl BO3MOXHBIM BOC-
KPECUThb B CBOMX COYMHEHUSIX.

Kak MBI oTMeuanu BBIIIE, pacCKa3uuK U3 TP3-
MOBCKOTO “BbIXomHOTO IHS”, MPOXOAs CBOU “MecTa
BpEeMeHHM”’, ocTaeTcs TeM ke, YTo u BHavajie. M aTo
BIIOJIHE €CTECTBEHHO: TYXOBHEIN pocCT y repos “Ilpe-
JIIOAMK” TIPOUCXOAUT Oj1aromapst ocoboii “paboTe Haz
co00i1”, co3HATEJIbHBIM YCUIUSIM U OCMBICICHUIO
NPUKITIOYUBIINUXCSI ¢ HUM coObITHil. Y I'pama, B ero
MOYTH NapOAUIHOI Mepeaenke “MecT BpeMeHU”’, HU-
4yero MogoOHOro, OYEBUAHO, MPOU3OUTU HE MOXET.

99

“BrixogHoi1 neHbp” cooTHOcuM ¢ “Ilpemonueii” Ha
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TpaBEeCTUITHOM ypOBHE, KaK J00pas U 10 HEKOTOPOIi
CTETIEHU HOCTaJbIMyecKas Mmapoaus Ha BOPIACBOP-
TOBCKYIO TI03MY, LIEJbI0 KOTOPOU ABJISIETCH MPUATHOE
BPEMAINPENPOBOXIAECHUE, UTPA B Y3HABAHUE OTPHIBKOB
U3 AHIJIMCKON POMAHTUYECKOM KJIIACCUKMU.

B “Berpe B nBax” mapogMMHBII 3JIEMEHT XOTSI
" coxpaHseTcs (K MPUMeEpPY, B ClieHe C TTpoKa3aMu
Kpora 1 onpokuHyTOIl JIONKOIi), HO UL YaCTUYHO,
KaK BTOpocTeneHHbI. O0pa3Hble mapauien CTaHO-
BATCS YK€ He TaKUMM SIBHBIMM, OTHAKO YCUINBACTCS
CMBICITOBas TIepEeKJIMIKA C POMAHTHIECKOI TTOAMOiIt
0 GOpPMUPOBAHNY CHIIBHOTO TBOPUYECKOTO XapaKTe-
pa. ['paM Terephb He TTapoIUpyeT MPOIIECC “AyXOBHOTO
CTaHOBJIEHUS” TIPOCTO “pa3BiedeHus pagu’”’, HO Imepe-
OCMBICITUBACT €TO TIPUMEHUTETHHO K CBOEMY CKa304-
HOMY TIEpCOHaXY.

Takum o0Opa3zoM, MBI MOKEM MPOCIEAUTh pa3BU-
THe mrcatenbckux nHrepecos K. I'pama, mucropuio
€ro TBOPYECKMX IOUCKOB M OOpallleHUsI K pa3HbIM
MOBECTBOBATEILHBIM XXaHpaM: OT UI'PhI B LIUTUPOBA-
HUe poMaHTUKa-BopacBopTa u oT mapoaupoBaHUs
(B KOPOTKMX paccKa3ax CBOASIIETOCs 110 OOJIbIIei ya-
CTU K BHEIIHEMY, 00pa3HOMY YPOBHIO) OH IEPEXOIUT
K UCMOJIb30BAHUIO POMAaHTUYECKUX ITPUEMOB “03ep-
HOTO T103Ta” U CO3J1aeT rajiepero CBOeOOpa3HbIX “MecT
BpeMeHU” (WM 31rdaHuii), yepe3 KOTOPbIe IPOXOAT
€r0 MJIEHbKHME FepOr B U3BECTHOM CKA30YHOM MOBE-
ctu “Bertep B uBax”.
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